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Ingliz tilida rasmli mehnat ta’limiga oid atamalar jamlangan mazkur uslubiy go’llanma kollej va oily o’quv
yurtlarning

talabalari uchun mo’ljallangan.
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- Yig'ilishi tomonidan yordamchi o’uv qo’llanma sifatida nashrga tavsiya etilgan



SO’Z BOSHI

Hozirgi kunda xorijiy tillarni o’rganiishga bo’lgan yangicha yondashuv chet
tilini o’rgatishda ham ilg’or axborot va media-texnologiyalardan foydalanishni,
o’qitishning samarador usullarini yaratishni taqozo etmoqda.

Chet tilini o’qitishning maqsadlari jamiyat va davlat manfaatlaridan kelib
chiggan holda belgilanadi. Shuning uchun mazkur o’quv qo’llanma mutaxassisligi
mehnat yo’nalishi bo’lgan talabalarga mo’ljallangan.

Mazkur o’quv uslubiy qo’llanma ingliz tilini maktab dasturi darajasida bilimga
ega bo’lgan talabalar bilimiga moslashtirilgan bo’lib bu tilda sohaga oid atamalarni
mukammalroq o’rgatishga mo’ljallangan. O’quv uslubiy qo’llanmaning maqsadi
talabalarga 0’z mutaxassisliklari bo’yicha maxsus atamalarni o’rgatishdan iborat.
O’quv uslubiy qo’llanma rasmli mexnat atamalari , inglizcha-o’zbekcha lug’atdan
tashkil topgan. Undan akademik litsey, kasb-hunar kollejlari va oliy o’quv yurti
talabalariga ham mexnat atamalarini ingliz tilida o’rgatishda yordamchi vosita
sifatida foydalanish mumkin.

Ushbu o’quv uslubiy qo’llanmani ingliz tilini o’rganuvchi talabalarga
yordamchi vosita sifatida foydalanishga tavsiya etsa bo’ladi.



CARPENTER TOOLS

Carpentry Hand Tools:

Hammer-[hama] monotok ,

Tape measure-[teip me323a]
pynertka , o’lchov tasmasi

Carpenter's Pencil-
[‘ka:poantaz pensal] kapaHpaw, duradgor qalami

washer

bolt[bolt]- 60T, bolt
Nut[nAt]- raiika, gayka

Washer[wo[s]- maiida



Carpentry and Electrician Hand Tools

['ka:ponts] [P’lektrifn] [heend] [tu:ls]

. Hammer-[haems] mosoTok , bolg’a

axe [aeks] — Tonop

Tape measure-[teip me33] pyJserka , 0’lchov tasmasi

Carpenter's Pencil- [*ka:pantaz pensol] kapanaam,
duradgor galami

/—L
nails
nails[neils]- reo3au, mih



plane [plein] — py6aHok

Utility Knife [ju:’tiliti naif]- mansipabrii HOK, Malyar

Nail Puller[neil puls]- reo3noaép, mih sug’uruvchi

Levels-[levals]- ypoBenn, shayton

Drill[dril] - apeus

Extension Cords [ik’stenfon ko:d]- yniuaurenn



Nail Guns [neil gAns] - mHeBMO-MoJ10TOK, pnevmatik

Voltmeter [ voultmi:ta]- BoabT™MeTp

Wire strippers [waia straipaz]- CbemHuk

Non-contact voltage detector-[,non’kontze di’tekta]
nHauKaTop Hanpsikenusi, kuchlanish aniglovchi

Circular saw [sikjulo s3:]- umupkyJasipuasi nuJja,
sirkular arra



* Hammer drill [hzemo dril]- mepdapaTtop

Cordless drill [ka:dlas dril]- mrypnoBépt

Drill type auger [dril taip 3:gos]- 6yp

Electrical multi-meter [I’lektrikl mAlti mita]-

Pump [pAmp]- Hacoc, Nasos



Generator [dzenareitd]- reneparop, generator

Core drill [ky: dril]- kosioHKOBBI#T Oyp

screwdriver

___,c“

bradawl

AT D

file

chisel

wrench

monkey wrench

screwdriver|‘skru:draivo]- orBepTka, Ootvyortka
Bradawl[breds:I]- mmmno

File[fail]-HanunbHuK

Chisel[tfizl]- cramecka

Wrench[rentf]-raeunsrii ko4

Monkey wrench[‘mAnKi rentf]- pa3Boanoii ka4



blade

penknife

Blade[bleid]- e3pue

Penknife[pennaif]- kapmanHbIii HOX

A

ladder stepladder

Ladder|‘lzeds]-

Stepladder|[step’laeda]-

Home appliances

[houm] [aplaiansiz]

iron ['aIan] — yTior



mixer ["miksa] — MuKcep
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juicer ['d3u:sa] — cOKOBbIXMMANKa

Food processor- |'fu:d’'pravsesa |- KyXoHHbI KOoMbaliH

vacuum-cleaner [ vaekjuam "kli:na] -
nbliecoc

cooker ["kuka] — neyb



extractor (fan) [1k streekto] — kyxoHHas BBITSIKKA

washing-machine [ wnfip ma ' fin] —
cTupasibHas MalluHa

Washing machine [‘wofin ma’[i:n] -ctupansHas mammaa,  Kir yuvish mashinasi

fridge [frid3] — xonoguabHUK

Fridge [frids]- xonmomunpauK, Sovutgich

microwave oven [maikroweiv ‘Avan]- MukpoBosHOBas rmeub, mikroto’lqinli pech



Dishwashing machine[difwofinmafi:n]- mocymomoeuHas MarmHa,
mashinasi
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(air) conditioner [kon'difona] — koHAMIIIOHED

idish yuvish



Sewing and knitting terms

[sovin] [nittin] [to:ms]

Fabric [‘faebrik] — Tkanp, mato

Knitting needle [‘nitin_ ‘ni:dl] - BsizansHBIE criuiibl, to’qish spitsasi

Needle[ ‘ni:dl]- urmna, igna

Safety pin [‘seifti pin] — OynaBka,



Button [ ‘bAtn]- myrosuia, tugma

Scissors [ ‘sizoz] — HokHHUILIBI, gaychi



. Point of bust [point av bAst] —
BhICOTA Ipyu, Ko'krak
balandligi

. Chest front [tfest frAnt]-
mprHa rpyau(crnepenn),
ko’krak kengligi(oldidan)

. Bust(around body) [bAst]-
obxBat rpyau, ko’krak o’lchami
. Neck to waist(front) [nek tu
weist]-BeicoTta Tanmu(criepean)
. Waist (front) [weist]- ooxBar
taymu(criepean), bel
o’lchovi(oldi gismi)

. Waist to hem (front) [weist tu
hem]-mmHa u3nenus cnepenu,
uzunligi(oldidan)

. Side waist to hem [said weist
tu hem]-nnuna u3genus cOOKy,
uzunligi(yon tomonidan)

8. Shoulder to waist [‘fovldo tu
weist](front)- BeicoTa Tamuu 10
mwieua(cnepenn), yelkadan
belgacha(oldi tarifi)

9. Skirt yoke (front) [sk3:t jouk] —
Koxketka r00kwu, yubkaning
koketkasi

10.Hip (around) [hip]- oO6xBar
o6&nep

11.Inside arm [ insaid a:m] —minHa
BHYTPEHHEW YaCTH pyKaBa, Yeng
uzunligi(ichidan)

12.Shoulder [*fovlds]- mupuna
wieya, yelka kenligi

13.Shoulder to waist (back)
[‘foulda tu weist]([bak])-
BBICOTAa CIIMHBI 10
taymu(c3ann), yelkadan
belgacha (orga gismi)

14.Nape of neck to waist (back)
[niep Av nek tu weist]-
BbBICOTA CITMHKU

15.Elbow to wrist [elbou tu rist]-
JUIMHA pyKaBa OT JIOKTS 10
3amsacThs, tirsakdan bilakgacha
yeng uzunligi

16.Back [bak]- ciuaka

17.Shoulder to elbow [‘foulda tu
elbav]- nmuHa pykasa ot mieya
no nokts, yelkadan tirsakgacha
yeng uzunligi

18.Waist (back) [weist]-o0xBaT
taymu (c3amau), bel(orga gismi)

19.Upper arm [Apo a:m]- ob6xBat
pykaBa, yeng kenligi

20.Skirt yoke (back) [skat jouk]

21.Hip (back) [hip]-

22 .\Wrist [rist]- 3amsictbe(MankeT),
bilak



23.Elbow [elbou]- oOxBart ok,
tirsak aylanmasi

24 Waist to hem(back) [weist tu
hem]- nnuna uzgenus(czamn),
uzunligi(orga tarafi)
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. Hand-wheel [‘haeend wil ]-

MaxoBoe KoJieco

Reel [ri:l]- MoTanka
Faceplate [feispleit]-Pykas
Platform[pletfao:m]-
[TnaTdopma

. Stitch controller [“stiff

kontro:la] Perymasitop ctpoukw ,
chokni tartibga soluvchi
Crolika pykasa

. Reverse stitch button [ri’v3:s

stif' bAtn]-Knasuia o6paTHOro
X07Ia MaIlIHHBI

. Needle holder [nidl houlds]-

Hrnonep:xarens , ignatutgich

. Needle plate [ni:dl pleit]-

HNronpHas miacTuHa

10.Presser foot[presoa fut]- Jlanka
11.Clamp lifting arm [kleemp liftin

a:m]-Peryar mogpéma JIanku



UTENSILS

Mug [mAg]- kpyxka

Cup [kAp]- uamika

W Cutlery | 'katlari|- ctonosble npnbopsi,

spoon [spu:n] — Jioxkka, qoshiq

knife [narf] — Hox, pichoq



Garlic press | 'ga:lik pres| -

Can opener | 'kaen aupna|-KOHCEPBHbIN HOX

knife |na1f|-Hox

Ladle |'lexd(s)l]|- nonoBHMK

meat mallet |mi:t'malzt|-



meat cleaver | mi:t 'kli:va|-

potato peeler |pa'tertav 'pi:la]-

Egg slicer |eg 'slaisar|-

Grater| 'grerta|- TépKa

Cutting board [ 'kAtin bo:d] — pa3aenounas gocka, taxtakach



rolling pin | ‘ravlin pin|- ckanka

tin [tin] — koHCepBHas OaHKa,

konserva shishasi

jar |d3a:|-6aHKa, KyBLIWH

napkin [ nepkin] — OymaxkHas canderka,

gog’oz salfetkasi



h _4

saucer [ 'so:so] — omroziie, likopcha

gy

plate [plert] — Tapenka, likop

Brainer |'breinia| - cuto

toaster |'tausta| - TocTep

Baking sheet | beik [i:t| npoTBeHb



Boiler pan | 'baila paen |- Kactptonsa

—

frying pan [ framnn pan] — ckoBopoaa

pan [p&n] — KacTprois

Colander | 'kalands|- aypwnar



Brainer | 'breinia| - cuto

(vacuum) flask [fla:sk] — repmoc, termos

kettle [ 'ketoll] — gaitnuk, chaynak

Tea pot [ 'ti:pot]- 3aBapoYHbIN YaNHUK


http://englishon-line.ru/chainik.html

coffee pot | 'kofipot|- KodenHuk

(coffee) grinder [ 'gramnds] — kodemonka, kahva maydaluvchi

CULINARY GLOSSARY

aerate [e1oreit] POBETPUBATH, FA3UPOBaTh, Sha
bake [beik] 11eYb, BBIIIEKATh, 3aI1CKaTh
baste [beist] COpBI3TUBATH KUPOM, TTOJIMBATH JKHPOM (MSICO BO BpeMs

npuroToBieHus ), yog’ bilan

beat [bi:t] 0TOMBATH (MSICO)
boil  [boil] KHIISATUATH, BApUTH, aynatmoq
braise [breiz] TYmuTh (Msico), TyméHoe msico, dimlamoq

can [ken] KOHCepBUpoBaTh, Konserva gilmoq



char [fa:]
chill [4il]
chop [fop]

00eub, OIauTh, 00yTIUBaTh, KUydirmoq

0XJIaJIUTh , SOVUIMOQ

pyOuTh, Hape3aTh, IIMHKOBATH, Mayda torg’amoq

clarify [klerifal] ocBeTyaTh, ounIarh, 0gartirmod, tozalamoq

combine[kombain]coueraTs, cMemuBaTh, aralashtirmoq

cut  [kat]

BBIpe3aTh, KESMO(Q

decorate[dekoreit] ykpamats, bezamoq

dice [dais]
dry [drai]
flip [flip]
fold [fould]
fry  [frai]
grind [graind]
heat [hi:t]
infuse[1nfju:z]

knead [ni:d]

HapesaTh B popme KyoukoB, to’rtburchak shaklida torg’amoq
BBICYIIIMBATh, qUritmoq

NIePEBOPAYMBATH, IEPEKUIBIBATH (PE3KUM JIBUKCHUEM )
CIIOKUTH, taxlamoq

KapUTh, OVUrMoq

MOJIOTh, pa3MajbiBanue, maydalamoq

HarpeBarb, MOJ0rpeBaTh, COrpeBatsh, (izdirmoq

HACTanBaTh

3aMelInBaTh, MECUTh, CMEIIMBAThH B OOIIYI0 MacCy

marinate ['merinert] mapuHoBaTh

melt [melt]
mix [miks]

pare [pes]

TasATh, INIABUTH, PACTAILIMBATh , ritmoq
cMmemuBaTh, aralashtirmoq

YHCTUTh; Cpe3aTh KOPKY, KOXKypy, archmoq

percolate  [pa:kaleit] mponexuBaTh, puabTpoBaTh, SUZMOQ, filtrlamoq

pour [po:]

prepare[pripes]

press [pres]

JIUTh, HATUBATh, qUYMO(
I0JIFOTaBJIMBAaTh, TOTOBUTH, tayorlamoq

BBIIaBIINBATh, BBDKUMATH , SIMO(Q

scramble[skraembl] B30aITHIBATh (OOBIYHO SIHIIA JJIT OMJIETa),
aralashtirmoq (tuxumni)

season [si:zn]

sift  [sift]

MPUTNIPABIISTH (010710)

npocenBaTh, elamoq



sprinkle [sprinkl] moceimaTe; Ope3rath, chachmoq
stir [sta:] MeIaTh, MTOMEIINBATh, PA3MEIINBaTh, B30AITHIBATH
aralashtirmoq,

sweeten [swi:tn] moacnanMBaTh,



